Romans 5:18
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- is the “inferential (illative) particle ARA, meaning: so, as a result, consequently Mt 7:20; 17:26; Lk 11:48; Rom 10:17; 2 Cor 7:12; Heb 4:9. Strengthened to ARA OUN; here ARA expresses the inference and OUN the transition Rom 5:18; 7:3, 25; 8:12; 9:16, 18; 14:12, 19; Gal 6:10; Eph 2:19; 1 Thes5:6; 2 Thes 2:15.”
  With this we have the inferential postpositive conjunction OUN, meaning “therefore.”  This is followed by the relative adverb HWS, used as a conjunction expressing comparison, and meaning “as.”  Then we have the preposition DIA plus the ablative of means from the neuter singular cardinal adjective HEIS and the noun PARAPTWMA, meaning “through one transgression” and referring to Adam’s original sin.  Then we have the preposition EIS plus the accusative of direction from the masculine plural adjective PAS and the noun ANTHRWPOS, meaning “to all mankind” or “to every man.”  This is followed by the preposition EIS plus the accusative of result from the neuter singular noun KATAKRIMA, derived from the verb, meaning “to judge someone as definitely guilty and thus subject to punishment - ‘to condemn, to render a verdict of guilt, condemnation’”
 and sometimes referring to the punishment that followed the judicial verdict of condemnation.  The phrase is translated “resulting in condemnation (and punishment).”  There is no subject or verb in this clause.  They must come from the context.  It is implied from the rest of the previous context, which speaks about the imputation of Adam’s original sin to the rest of the human race at the point of physical birth, so that all mankind is spiritually dead.  Hence, the subject “[spiritual death]” and the verb “to give, impute, transmit” work well here, as previous talked about in this context.
“Consequently, therefore, as through one transgression [spiritual death was imputed] to all mankind resulting in condemnation,”
 - is the adverb of manner HOUTWS, meaning “so, in this manner” with the adjunctive use of the conjunction KAI, meaning “also.”  Then we have the preposition DIA plus the ablative of means from the neuter singular cardinal numeral HEIS and the noun DIKAIWMA, meaning “through one righteous deed or act.”
  This is the same word we had in verse 16 “a judicial act of justification.”  Then we have the preposition EIS plus the accusative of measure from the masculine plural adjective PAS and the noun ANTHRWPOS, meaning “for all mankind.”  This is followed by the preposition EIS plus the accusative of result from the feminine singular noun DIKAIWSIS, meaning “resulting in the justification.”  This word was first used by Paul in Rom 4:25, “He was raised because of our justification.”  Finally, we have the descriptive genitive from the feminine singular noun ZWĒ, meaning “of life” and referring to eternal life.  Again we have no subject or verb and both must be taken from the context.  The righteousness of God is the subject and the imputation of that righteousness to us by God the Father is the verb.
“so also through one righteous act for all mankind [the righteousness of God was imputed] resulting in the justification of [eternal] life.”
Rom 5:18 corrected translation
“Consequently, therefore, as through one transgression [spiritual death was imputed] to all mankind resulting in condemnation, so also through one righteous act for all mankind [the righteousness of God was imputed] resulting in the justification of [eternal] life.”
Explanation:
1.  “Consequently, therefore, as through one transgression [spiritual death was imputed] to all mankind resulting in condemnation,”

a.  Paul comes to a conclusion, which is also an inference from all that he previously said, and puts it in the form of a comparison.

b.  Spiritual death is the subject of this section as mentioned in Rom 5:8b, “while we were still sinners, Christ died [spiritually] as a substitute for us.”  We see it again in Rom 5:9 in the phrase “by His blood [spiritual death on the cross].”  And again we have it in verse 10 in the phrase “by means of the death of His Son.”  It is really brought out strongly as the subject in Rom 5:12 “For this reason, just as through one man [Adam] sin entered into the world and [spiritual] death by means of [personal] sin, consequently [spiritual] death spread to all men, because all sinned [when Adam sinned].”  And again it is the subject of the beginning of Rom 5:14 “Nevertheless, [spiritual] death ruled from Adam to Moses.”  Finally, it is also the main subject of the previous verse, Rom 5:17, “For if by the transgression of the one [Adam], [spiritual] death ruled through that one [and it did].”

c.  The main verb of this verse comes from the thought in Rom 5:12, “[spiritual] death spread to all men” and verse 14, “[spiritual] death ruled from Adam to Moses.”

d.  Paul’s new thought here is that through Adam’s original sin being imputed to every person at birth spiritual death was spread to all mankind resulting in the condemnation of all men.


e.  As we have seen before, at birth God imputes Adam’s original sin to the sin nature activating spiritual death simultaneously with the birth of that person.

f.  The result is that we are born physically alive and spiritually dead.


g.  So Adam sinned once and this created spiritual death and the sin nature.


h.  That sin nature is passed on physically through genetics.

i.  Adam’s original sin is imputed by God to each person at birth creating spiritual death.


j.  Therefore, through Adam’s one sin, spiritual death spreads to all mankind.


k.  The result of having spiritual death is that the justice of God must condemn it, and He does so in the case of each person.

2.  “so also through one righteous act for all mankind [the righteousness of God was imputed] resulting in the justification of [eternal] life.”

a.  Then Paul compares the one act of Adam’s original sin to the one act of righteousness by our Lord Jesus Christ.

b.  This act of righteousness is the diamond of God’s plan and has several facets.


(1)  It was an act of perfect obedience to the perfect will of God.


(2)  It was also a free will act of obedience.  Christ did not do it grudgingly.



(3)  It was also universal, applying to every member of the human race.



(4)  It was perfectly complete in that no sin was left unpunished.


(5)  It was perfectly efficacious or satisfying to the justice of God.



(6)  Our Lord maintained His own perfection, while having our personal sins imputed to Him and judged.  He never once reacted to any injustice, unfair treatment, physical or verbal abuse.


c.  Christ died spiritually for all mankind, 1 Jn 2:2, “and He Himself is the propitiation for our sins; and not for ours only, but also for those of the whole world.”

d.  Because of our Lord’s one act of righteousness (being judged as a substitute for us), the righteousness of God is now free to be given to anyone who believes in Christ.


e.  The subject of the imputed righteousness of God is not stated but implied from the context.  Anyone who believes in Christ is the object of the imputation of divine righteousness.


f.  The result of being justified or declared righteous by God is eternal life.  God is free to give us His very own eternal life, because we have been credited with His very own righteousness.


g.  Eternal life immediately goes wherever perfect righteousness exists.  Since God is both perfect righteousness and perfect eternal life, the two can never be separated.  Therefore, once God gives us His own righteousness, He must also give us His own life.

h.  Since the righteousness of God can never be taken from us by God (because what God gives in grace He never takes away), we can never lose our eternal life.


i.  Since we did nothing to earn or deserve the righteousness of God, we can do nothing to lose this eternal life.


j.  Therefore, there is nothing either God or we can do to lose the gracious gift of eternal life given to us by God, because that life is given to us based on the imputation of divine righteousness.


k.  So just as Adam committed one act of personal sin resulting in spiritual death, which then resulted in the condemnation of all mankind, so also Jesus Christ committed one act of human righteousness resulting in spiritual life, which then resulted in eternal life for all who believe in Christ.
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